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CELEBRATION DU 10OeANNIVERSAIRE

FESTADI GIUBILEO

II faut prendre les fetes comme elles-viennent.

Que l'anniversaire du Pare National coincide avec
la Fete nationale est merveilleux et hautement

symbolique. Venez feter avec nous!

Zernez - la porte d'entree du Pare National - offre un

cadre parfait pour les festivites officielles du vendredi

ie aoüt 2014. Grace ä une deviation, le centre du

village se transformera en une magnifique aire de fete

autour du Centre du pns. La fete se veut en remercie-

ment ä la population suisse pour son soutien durant

ces too dermeres annees et marque l'entree du pns

dans son deuxieme siecle.

MME LA CONSEILLERE FEDERALE

DORIS LEUTHARD, INVITEE D'HONNEUR

Notre ministre de l'environnement, Mine la Conseil-

lere föderale Doris Leuthard, apportera les veeux de

la Confederation. Nous nous rejouissons tout particu-
lierement d'accueillir parmi nos invites la plus haute

autonte du pns.

Si deve festeggiare, quando cade una testa.
II fatto che il compleanno del Parco Nazionale

corrisponda al giorno di festa nazionale e una
bella cosa e ha un valore simbolico. Festeggi
con noi!

Zernez - la porta al Parco Nazionale - offre il giu-
sto quadro per Pufficiale festa di giubileo il venerdi

10 agosto 2014. II traffico sarä deviato in modo da

creare in mezzo al paese un fantastico spazio per 1 fe-

steggiamenti attorno al Centro del pns. La festa vuole

ringraziare la popolazione svizzera per il suo sostegno
durante gli ultimi 100 anm e contemporaneamente
dare mizio al secondo secolo di esistenza del pns.

CONSIGLIERA FEDERALE DORIS LEUTHARD

COME OSPITE

Doris Leuthard in qualitä di ministro dell'ambiente

porterä gli auguri della Confederazione. Ci rallegria-
mo particolarmente del fatto che l'egida di piü alto

grado del pns faccia parte del nostri ospiti.

PLAISIRS GOURMANDS

Une large palette de produits regionaux, proposee par
les associations de Zernez dans et autour de la tente

de fete, regalera les convives.

PIACERI CULINARI

Ai piaceri della tavola provvede una vasta scelta di

prodotti regionall che le associaziom di Zernez offro-

no all'interno e attorno al tendone per feste.

VILLAGE PARTENAIRE

Environ 20 partenaires institutionnels et sponsors du

pns se presentent aux visiteurs et visiteuses, offrant

une foule d'activites et de contacts.

PAESE DEI PARTNER

Circa 20 partner istituzionali e sponsor del pns si

presentano alle visitatrici e ai visitatori, e pernrettono
moltephci attivitä e possibility di contatto.

ALLER ET RETOUR

Veuillez s.v.p. voyager en transports publics. Des cars

postaux speciaux vous rameneront en toute securite ä

la maison, egalement tard en soiree.

VIAGGIO

La preghiamo di utilizzare 1 mezzi pubbhci. Gli auto-

postali la porteranno con delle corse special) notturne
in modo sicuro a casa fino a tarda notte.

RETRANSMISSION EN DIRECT DEPUIS ZERNEZ

La Television Suisse srg ssr retransmettra en direct

des 20 heures dans toutes les langues nationales les

festivites de Zernez afin que la population suisse

puisse vivre Panniversaire du Pare National.

TRASMISSIONE IN DIRETTA DA ZERNEZ
A partire dalle ore 20 la Telcvisione svizzera srg ssr
trasmette la festa di giubileo su tutti 1 suoi canali in

diretta da Zernez pcrmettendo a tutta la popolazione

svizzera di assistere al compleanno del Parco Nazionale

Svizzero.
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Des/dalle 10.00

Programme pour enfants

sur le terrain de sport

Des/dalle 11.00
Restauration e village partenaire

11.30
Concert des enfants avec «Silberbüx»

ItoSM
,Foto: SRF/Daniel Ammann

20.00
Retransmission en direct

par la Television Suisse srg ssr
depuis la place de fete

13.30
2e concert des enfants avec «Silberbüx» 22.00

Spectacle pyrotechnique
de Joseph Stenz

15.00
Celebration officielle devant

le Centre des visiteurs en presence
de Mme la Conseillere federale

Doris Leuthard

22.30
Animation de la fete sous tente

par dj Black

16.00
Restauration, attractions, entre autres

avec l'artiste de rue Riet Duri

16.30
Concert de Bibi Vaplan sous

la tente de fete

PROGRAMME POUR ENFANTS

£a va demenager sur le terrain de sport! Le pns et I'ökk,

en tant que sponsor du programme pour les enfants,

invitent tous les jeunes fans du pns ä lui rendre une visite

Pnoubliable sur le terrain desport^^^^^^J : ;5

I.
Que ce soit l'art du feu avec
Joseph Stenz ou un concert avec
Bibi Vaplan - LA FESTA offre
toute une palette de divertissements.

LA FESTA
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